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16 Наставник сказал: «Сущность моего учения в том, что всё 2а
истинно. Все существующие дхармы возникают из единой истины
(реальности). Вне ума нет дхарм 26, как может быть что-то неистинное?
Каждая встреча есть Дао—Путь, и нет противоречия с основным
деянием. В радости За обретается соединение с миром дхарм. Если
человек стремится к пробуждению и пребывает в истине, то это не
есть окончательное. 36 Ученики усомнились, Пробужденная Мудрость
спросил: «Что это значит?» Ответ: «Ложного нет, 4а истинное
кто измерил? Слов мудрости нет, кто осмелится это передать устно?
Так и возникло имя: «Чань, находящийся за пределами слов». 46
Чаньский наставник Пробужденная Мудрость обрел пробуждение
ума, и тут же сразу сказал: «Смысл того, что Великий наставник Да-
мо 5а передавал от ума к уму без опоры на письменные знаки, я понял
». Великое Умиротворение так сказал: 56 «Из субстанции прояв-
ляется добродетель, и все слова согласны [в этом? — К. С.]». Повседневные
речи, три тела и три мудрости имелись изначально. 6а Восемь
видов сознания и шесть сверхъественных способностей, изначально
были в полноте. Три наивысшие драгоценности изначально
были едины. Заповеди, сосредоточение и 66 мудрость никогда не были

покинуты. Пробуждение-бодхи. (связь этого слова с другими частями
текста мы не смогли установить. — К. С.) Так возникло имя:
«Чань, находящийся за пределами слов». Пробужденная Мудрость 7а
обрел наивысшее просветление и спросил относительно веры и мудрости:
«Наставник говорил, что наивысший единый Путь находится
за пределами слов. 76 Зачем тогда обучать через посредство
установления слов?» Ответ: «Дхармы не способны говорить. И в
отсутствие речи они сами себя проповедуют? (перевод предположительный
— К. С.) 8а Иногда [речи] согласуются, иногда нет.
Изначально все так и объяснялось. Хотя речи и различны, но истоки
недвойственны. 86 Истинная субстанция не имеет пределов и
существовала до Будды. Проявления субстанции безграничны, и
проявляются в мире. Так возникло имя: 9а «Чань Драгоценной
Печати великой древности». Три вида Чань полны и не имеют ни
одного внешнего признака. Они отличаются друг от друга, и 96
таким образом слова не соответствуют друг другу. Учение о сфере
ума передается от учителя к ученику, Вся мудрость мира в этом 10а
пребывает. Живые существа, не имеющие мудрости, обретают 
имеющие мудрости, обретают пробуждение следуя обрядам. Наставника
Мацзу спрашивали о пути обрядов. 106 Когда наставник воссел,
Вера и Мудрость спросил его: «Великий Наставник. Каковы ваши
самые главные слова?» Ответ: 11а «Не одно и не разное». Вера и
мудрость достигли предела и ничего уже не оставалось [кроме этого
пробуждения? — К. С.]. Разъяснение Хунчжоуских принципов. 116
Откуда пошла Хунчжоуская школа. Чжаншань спросил: «Наставник,
откуда пошло ваше учение?» Ответ: «Будда не мог объяснить. В Мире
Величайший поднял цветок, Кашьяпа улыбнулся глазами? и не
смог ничего сказать. У Цаоси была вещь, а Сяншань ругался. Мое
учение происходит из одного.» Чжаншань обрел веру и пробуждение
и удалился. 12а Дэшань спросил: «Великий наставник. Где вы живете?
» Ответ: «Там, где я живу, нет следов. А там, где есть следы, нет
меня». После этого, Дэшань поклонился Мацзу и более не говорил о
"Дхарме, и осознал, что все истинно. После [этих] слов [наставника
он] удалился. Тайное Действие спросил о пути мгновенного совершенствования.
Ответ: в едином Пути нет (знак не прочитан, в «Хунчжоуском
тексте»: «не отличается». — К.С.). В Мире Величайший
поднял цветок и улыбнулся, отсюда [все] и проявилось. 
Конец. [1]
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